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RMCC Clerk

From: Davies, Calum (Cllr) <Calum.Davies@cardiff.gov.uk>
Sent: 29 August 2026 11:32
Subject: Cllr Calum Davies – July/August 2026 report

Good morning, 
 
Please find below my councillor report for the summer. Wishing you a happy bank holiday weekend – despite 
the weather! 
 
As ever, you are welcome to contact me if I can be of assistance. 
 
Best, 
 
Calum 
 
Cllr Calum Davies – July/August 2026 report 
 
Gwaelod y Garth 
 
Whilst the community most aƯected by recent flooding was Gwaelod, I know many in our ward, particularly 
those in Morganstown, will be concerned about what happened this summer. I have been informed that the 
investigation has been handed from South Wales Police over to the Health & Safety Executive and am told that 
parties associated with the quarry are cooperating with the investigation. I will share more information when it 
becomes available for public consumption and hope to be able to give reassurance about activity at the 
quarry. 
 
Morganstown pavement 
 
I am pleased that I and others were able to persuade the Council to remediate the poor and unauthorised 
paving works that were undertaken on the grass verge at the bottom of Springfield Gardens. Before the 
summer, it was also notable that cars were parking on the grass here, ruining the turf. The Council is actively in 
conversations with your councillors about means to prevent this in future. We hope to see these in place soon. 
 
Petition 
 
Thank you to all those who have signed my petition for improved pavements in north Radyr. I shall be 
presenting this to the Council in September. I am currently collecting signatures for oƯicialising walking routes 
in Morganstown. Should you wish to sign, then please get in touch with me. 
 
Casework 
 
Whilst the number of meetings in County Hall winds down a little over the summer, I have been able to assist 
constituents on multiple matters during these weeks. I often find it to be one of the busiest times of year for 
me. I’m pleased to be working with residents trying to resolve issues in the ward from housing to anti-social 
behaviour to problem parking and public space maintenance on estates. 
 
Translation costs 
 
Some of you may have noticed that I’ve been submitting questions to the Council on the money spent on non-
Welsh translation costs incurred by the Council. My investigation has uncovered that over £2m of our Council 
Tax payments have been frittered away on interpretation costs and translation into foreign languages over the 
last five years. With Ukrainian only making up 2% of that spending, it is diƯicult to understand how this 
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represents a justifiable use of funds that are meant to power our public services, especially in Radyr & 
Morganstown where it often feels that the money put in by this community does not come back here. Simply 
put, we should not be spending our limited public resources on people who cannot even speak English, a 
global language. 
 
Exam Results 
 
Congratulations to students and teachers at Radyr Comprehensive School for another stellar year of A-level 
and GCSE results. They should all be very proud of themselves, not only for getting the results that will lead to 
their own success but, for maintaining the high standards and rigorous reputation that the school has earned 
over many years. Well done to all! 
 
Surgery 
 
I shall be hosting my next councillor surgery in the bar area at Radyr Golf Club between 5pm and 6:30pm on 
Wednesday 16th September. There is no need to book but you are welcome to let me know in advance if you 
will be attending. 
 
Written Questions 
 
Ahead of every Council meeting, I have the chance to table five written questions to the Cabinet. I aim to use 
up my allocation each and every month to find out information useful to myself as a representative of Radyr & 
Morganstown but also in my other roles on the Council, including as the Conservatives’ Investment & 
Development spokesperson and Chair of the Policy Review & Performance Committee. This month I asked: 
 

1. Can the Council provide how much was spent on from-English and to-English interpretation costs for 
languages other than Welsh for the last five full financial years? Please breakdown by language if 
possible. 

2. Will the Council commit to 100% compliance with the Equality Act by the end of 2026 following the 
Supreme Court ruling on the interpretation of the Act and the publication of non-statutory guidance? 

3. Would the Council consider working with the Post OƯice and the local community to host a branch in 
the Radyr Hub? The current branch is closing as a result of the Morrisons Daily branch’s closure. 

4. Will the Council investigate the feasibility of introducing an easy-to-navigate online portal for the public 
to search for available S106 funding in their ward? 

5. Is it within the Council’s gift to introduce a policy of not consulting on planning applications should that 
period occur in the second half of December, instead starting on 2nd January? It is often remarked by 
residents who wish to respond to such consultations that doing so over the Christmas period puts 
them at a disadvantage in comparison to the rest of the year due to postal delays and the nature of the 
festive season. 

 
Answers can be found here on the written questions section of the Council meeting agenda. 
 
You have received this email because you have contacted me in the past. Should you wish to come oƯ the 
mailing list for these monthly updates, simply reply stating that you would like to be removed. 
 
Cllr / Cyng Calum Davies 
Radyr & Morganstown / Radur & Dreforgan 
Welsh Conservative / Ceidwadwr Cymraeg 
 
Facebook: @CllrCalumDavies 
Twitter: @calumtjd 
 
Any personal information you give me will be treated as confidential, but may be shared with others if necessary to enable me to assist with your enquiry 
– if you have any concerns about this or would like further details please see the  Privacy Notice for Ward Councillor and Consent Form (cardiƯ.gov.uk). 
Bydd unrhyw wybodaeth bersonol a roddwch i mi yn cael ei thrin yn gyfrinachol, ond gellir ei rhannu gydag eraill os oes angen i'm galluogi i gynorthwyo 
gyda'ch ymholiad – os oes gennych unrhyw bryderon am hyn neu os hoƯech gael rhagor o fanylion, gweler yr Hysbysiad Preifatrwydd ar gyfer Cynghorwyr 
Ward a Ffurflen Ganiatâd’ 
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********************************************************************** 

The Council welcomes correspondence in Welsh, English or bilingually. We will ensure that we 
communicate with you in the language of your choice, as long as you let us know which you prefer. 
Corresponding in Welsh will not lead to delay. 

Privileged/Confidential Information may be contained in this message. If you are not the addressee 
indicated in this message (or responsible for delivery of the message to such person), you may not 
copy or deliver this message to anyone. In such case, you should destroy this message and kindly 
notify the sender by reply email. Please advise immediately if you or your employer does not consent 
to Internet email for messages of this kind. Opinions, conclusions and other information in this 
message that do not relate to the official business of the Council of the City and County of Cardiff 
shall be understood as neither given nor endorsed by it. All e-mail sent to or from this address will be 
processed by Cardiff County Councils Corporate E-mail system and may be subject to scrutiny by 
someone other than the addressee. 

********************************************************************** 

Mae’r Cyngor yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg, Saesneg neu’n ddwyieithog. Byddwn yn 
cyfathrebu â chi yn ôl eich dewis, dim ond i chi roi gwybod i ni pa un sydd well gennych. Ni fydd 
gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi. 

Mae'n bosibl bod gwybodaeth gyfrinachol yn y neges hon. Os na chyfeirir y neges atoch chi'n benodol 
(neu os nad ydych chi'n gyfrifol am drosglwyddo'r neges i'r person a enwir), yna ni chewch gopio na 
throsglwyddo'r neges. Mewn achos o'r fath, dylech ddinistrio'r neges a hysbysu'r anfonwr drwy e-bost 
ar unwaith. Rhowch wybod i'r anfonydd ar unwaith os nad ydych chi neu eich cyflogydd yn caniatau e-
bost y Rhyngrwyd am negeseuon fel hon. Rhaid deall nad yw'r safbwyntiau, y casgliadau a'r 
wybodaeth arall yn y neges hon nad ydynt yn cyfeirio at fusnes swyddogol Cyngor Dinas a Sir 
Caerdydd yn cynrychioli barn y Cyngor Sir nad yn cael sel ei fendith. Caiff unrhyw negeseuon a anfonir 
at, neu o'r cyfeiriad e-bost hwn eu prosesu gan system E-bost Gorfforaethol Cyngor Sir Caerdydd a 
gallant gael eu harchwilio gan rywun heblaw'r person a enwir. 

********************************************************************** 


